
Distingués invités, Mesdames et Messieurs:  

 

Je suis très heureuse de pouvoir participer à cette réunion et de partager 

avec vous les différentes idées pour avancer le développement durable au 

Burundi. Le Gouvernement du Japon se rend compte que le développement 

durable et la consolidation de paix au Burundi est indispensable non seulement 

pour le Burundi, mais aussi pour la stabilité et le développement de toute la 

région de Grands Lacs. 

 

Depuis notre relance de l’assistance bilatérale envers le Burundi en 2006, 

le Gouvernement du Japon a fourni diverses aides bilatérales et multilatérales 

dans des différents domaines, entre autres la Santé Publique, l’Infrastructure y 

compris le Transport Public, la Consolidation de Paix ainsi que l’Aide 

Alimentaire. 

 

La somme totale de notre assistance depuis Janvier 2006 atteint à peu 

près 10 billions de Yen Japonais, soit environ 110 million de dollar américains 

sans compter l’assistance technique déjà réalisée depuis le début de cette année. 

 

Le domaine d’intervention prioritaire de l’assistance japonaise est, 

premièrement l’amélioration de vie, y compris l’aménagement d’infrastructures 

et le développement de capacité humaine, et deuxièmement la consolidation de 

paix. Avec ces 2 priorités, nous avons réalisé plusieurs projets de don, 

d’assistance technique, microprojets locaux ainsi que les stages de formations 

au Japon. En plus, basé sur la politique japonaise intitulée « Cool Earth 

Promotion Programme » annoncé en Janvier 2008, le Japon et le Burundi ont 

conclu le « Cool Earth Partnesrhip » en Septembre 2008, afin d’approfondir la 

coopération bilatérale dans le domaine de lutte contre le changement climatique. 

 

Pour ce premier pilier d’intervention qui est l’amélioration de vie, le 

Japon a réalisé plusieurs projets dans le domaine de Santé Publique notamment 

pour ce qui est des soins pour mères et enfants, par exemple le don pour 

l’aménagement des équipements médicaux dans 3 hôpitaux et 9 centres de santé 

dans la ville de Bujumbura, avec l’assistance technique par envoi des experts 

japonais. 

 

En ce qui concerne l’aménagement d’infrastructures, le Japon a réalisé 

plusieurs projets sur le Transport Public, les Routes et le Port. Par exemple, le 

don et l’assistance technique pour l’amélioration des Transports publics, en 

fournissant à l’OTRACO les autobus et des matériels nécessaires, ainsi que 

l’envoi des experts. Nous avons également décidé de réaliser un projet de 

master-plan pour l’aménagement du Port de Bujumbura, et nous examinons 

activement le projet d’aménagement des routes de la ville de Bujumbura. 

 



Pour le deuxième pilier d’intervention qui est la consolidation de paix, 

nous avons exécuté plusieurs projets sur l’assistance humanitaire aux réfugiés, 

rapatriés et déplacés ainsi que l’assistance de réintégration durable des ex-

combattants par l’intermédiaire des Organisations Internationales. Nous faisons 

également des formations au Japon organisées par la JICA. Désormais, nous 

voulons examiner positivement la réalisation de plus d’assistance bilatérale dans 

ce domaine, telle que l’assistance technique pour le développement 

communautaire dans les Provinces. En considérant que les élections prochaines 

de 2010 seront la clé primordiale pour la consolidation de paix au Burundi, nous 

examinons actuellement la possibilité de financer le programme électoral. 

 

En plus de ces deux piliers prioritaires et vu l’amélioration de la situation 

de sécurité et de bonne gouvernance, nous avons réalisé une assistance 

financière non remboursable hors projet au mois de Mai 2009, et l’annulation de 

dette au mois de Septembre 2009. Egalement, nous avons décidé d’exécuter le 

projet d’établissement de la base de donnés topographiques de la ville de 

Bujumbura, et examinons en ce moment le projet de fournir des génératrices 

solaires à l’hôpital de l’Université de Kamenge dans le cadre de la lutte contre 

le changement climatique. Dans le domaine de l’Agriculture, en plus des 

formations au Japon, nous avons réalisé plusieurs aides alimentaires et le 

capacity-building par l’intermédiaire des Organisations Internationales et 

examinons la réalisation de l’aide alimentaire bilatérale.  

 

Lors la Quatrième Conférence Internationale de Tokyo sur le 

Développement Africain (TICAD IV), organisé à Yokohama l’année dernière, le 

Japon s’est engagé à doubler son APD sur l’Afrique jusqu’en 2012. Dans cet 

esprit et engagement de la TICAD IV, le Japon a multiplié significativement son 

assistance envers le Burundi. En 2008, la somme totale de son assistance est 

monté à peu près à 1,8 billions de Yen Japonais, soit environ 19,5 millions de 

dollar américains. Pour l’an 2009, la somme atteint déjà 5,1 billion de Yen 

Japonais, soit à peu près 56 millions de dollar américains, sans compter 

l’assistance technique déjà commencée. L’augmentation de notre assistance à 

comparer avec celle d’avant TICAD IV est très significative. 

 

Le Gouvernement du Japon apprécie bien les efforts du Gouvernement du 

Burundi envers l’accomplissement du Processus de Paix, l’amélioration de 

sécurité et la bonne gouvernance. Nous voulons continuer à contribuer 

activement à la réalisation du développement durable et la consolidation de paix 

au Burundi, en coopération étroite avec le gouvernement du Burundi, les 

Nations Unies, ainsi que les autres partenaires. 

 

Je vous remercie. 

 

FIN 


